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सटर हाइट अनेक वेळा असे तपादन करतात क यशया ंथातील तो उतारा, जो येशूने नाझरेथ येथील सभागृहात
वाचला, याने केवळ याचे कायच जाहीर केले नाही, तर आमया कायाचेही तप दशवले. या अभषत
कायाची परपूण परपूत या लोकांारे साय होते जे एक लाख चवेचाळस हजारांया वजचहाची रचना करतात.

भू परमेराचा आमा मायावर आहे; कारण नांना शुभवाता सांगयासाठ भूने मला अभषत केले आहे;
खदयांना बांधून काढयासाठ, बंदवानांना वातंय जाहीर करयासाठ, आण बंधनांत असलेयांना
कारागृहाचे उघडणे घोषत करयासाठ याने मला पाठवले आहे; भूया कृपावषाची आण आपया देवाया
सूडदवसाची घोषणा करयासाठ; सव शोक करणायांचे सांवन करयासाठ; सयोनमये शोक
करणायांसाठ वथा करयासाठ—यांना राखेएवेजी शोभा, शोकाएवेजी आनंदाचे तेल, आण खतेया
आयाएवेजी तुतीचे व देयासाठ; जेणेकन यांना धामकतेची वृे, भूची लागवड, असे हटले जाइल,
आण तो गौरवला जाइल. आण ते ाचीन उद्वत थाने पुहा उभारतील, पूवया उजाड झालेया
ठकाणांना उभे करतील, आण अनेक पांपासून ओसाड पडलेया उद्वत नगरांची ती करतील. आण
परके उभे रान तुमचे कळप चारतील, आण परकयांची पुे तुमचे नांगरणारे व ामयांची देखभाल करणारे
असतील. पण तुही भूचे याजक हणवले जाल; लोक तुहाला आपया देवाचे सेवक हणतील; तुही
अयजातची संपी उपभोगाल, आण यांया वैभवात तुही अभमान बाळकाल. तुमया लजेएवेजी तुहाला
पट मळेल; आण अपमानाएवेजी ते आपया वााबल आनंद करतील; हणून यांया देशात ते पट वाटा
ात करतील; यांना सावकालक आनंद लाभेल. यशया 61:1–7.

मागील लेखात आपण तीनशे एयाणव वष आण पंधरा दवसांया कालभवयवाणीची रचना करणारा “तास,
महना, दवस आण वष” यांचा अथ ओळखयास सुवात केली. वेळ आता उरलेली नाही; हणून काळाया या
चारही अभतचा उरकाळात तीकामक उपयोग केला गेला पाहजे, जेहा पहया आण सया हायची
भवयसूचक वैशे तसया हायमये पुहा कट होतात. “वष” हे “परमेराया कृपेचे वष” आहे, आण तेच
“आपया देवाया सूडाचा दवस” देखील आहे.

“तो दवस” हणजे “आपीचा दवस,” तफळाचा आण सूडाचा दवस होय, जसा मोशेने मांडला आहे.

सूड उगवणे आण तफळ देणे हे माझे आहे; योय वेळ यांचा पाय घसरेल; कारण यांया वपीचा दवस
जवळ आला आहे, आण यांयावर येणाया गोी घाइ करीत आहेत. वथाववरण 32:35.

यशयामये तो “वीकाय वष” आण “सूडाचा दवस” आहे; आण सूडाचा दवस हा मोशेने सांगतलेला “आपीचा
दवस” आहे, या वेळ लाओदकयेचा पाय घसरतो, कारण ते तफळ आण सूड ात करीत असतात.
महाभूकंपाचा काळ, आपीचा दवस, वीकाय वष, आण पहला महना—हे सव रववार कायाशी सुसंगत
ठरतात. योएलमये “महना” हा शद जोडलेला शद आहे, परंतु तो जोडलेला शद योय आहे. अनुवादकांनी
“महना” हा शद या सयाशी सुसंगत रान जोडला क उरकालीन पाऊस पहया महयात आला.

हणून, हे सयोनया लेकरांनो, आनंदत हा आण परमेर तुमया देवामये हष करा; कारण याने तुहांस
योय माणात पूवपाऊस दला आहे, आण तो तुमयासाठ पाऊस—पूवपाऊस आण उरपाऊस—पहया
महयात पाडील. योएल 2:23.



“महना” हा शद मूळ ेरत मजकुराचा भाग नसून एक अथलण आहे. हू भाषेत केवळ इतकेच हटले आहे क
पाऊस “पहयामाणे” कवा “आकाळ जसा होता तसा” येइल—हणजे देव योय ऋतूत पावसाचे पुनथापन
करील, अगदी पूवया काळामाणे. सटर हाइट वारंवार १८४० ते १८४४ या मलराइट चळवळचा उरकाळातील
उरपावसाचे वणन करयासाठ पेटेकोताशी संबंध जोडतात. उरपाऊस “पहयामाणे” येतो, आण ते
पेटेकोत होते; तसेच सटर हाइट वारंवार याचा संबंध संडे कायाशी जोडतात.

“तसया देवताया संदेशाया घोषणेत जो देवत सहभागी होतो, तो आपया गौरवाने संपूण पृवी काशमान
करणार आहे. येथे जागतक ाप आण अभूतपूव सामय असलेया कायाची भवयवाणी करयात आली
आहे. 1840–44 मधील आगमन चळवळ ही देवाया सामयाची एक गौरवशाली कटता होती; पहया
देवताचा संदेश जगातील येक मशन क ापयत पोहोचवयात आला, आण काही देशांमये सोळाा
शतकातील धमसुधारणा-चळवळपासून कोणयाही देशात दसून आलेया धामक आवडीपेा अधक महान
धामक जासा दसून आली; परंतु तसया देवताया अंतम इशायाखाली उया राहणाया सामयशाली
चळवळसमोर हे सव मागे पडणार आहे.”

“हे काय पतेकोताया दवसातील कायासारखेच असेल. सुवातया आरंभी पव आयाया ओतोत वषावात
‘पूववृी’ देयात आली, जेणेकन अमूय बीज अंकुरेल; याचमाणे तया समातीला पीक परपव
होयासाठ ‘उरवृी’ देयात येइल. ‘हणून आपण जाणू; होय, परमेरास जाणयास तपर राहलो, तर
आपण जाणू: याचे कट होणे भातमाणे नत आहे; आण तो आमयाकडे पावसामाणे, पृवीवर
पडणाया उरवृी व पूववृीमाणे येइल.’ होशेय 6:3. ‘हणून, हे सयोनया संततीनो, आनंद करा, आपया
परमेर देवामये हष करा; कारण याने तुहांला योय माणात पूववृी दली आहे, आण तो तुहांकरता
पाऊस पाडील, पूववृी व उरवृी.’ योएल 2:23. ‘शेवटया दवसांत, देव हणतो, मी माया आयापासून
सव देहावर ओतीन.’ ‘आण असे होइल क जो कोणी भूया नावाचा धावा करील तो तारण पावेल.’ ेषतांची
कृये 2:17, 21.”

“सुवातचे महान काय, याया ारंभी या कारे देवाया सामयाचे कटीकरण झाले यापेा कमी
कटीकरणाने समात होणार नाही. सुवातया ारंभी पूववषावाया ओतोत वषावात या भवयवाया पूण
झाया, याच तया समातीया वेळ उरवषावात पुहा पूण होणार आहेत. येथेच ते ‘शांतीदायक काळ’
आहेत, यांयाकडे ेषत पेाने पुढे पाहले होते, जेहा तो हणाला: ‘हणून पााप करा, आण वळा, हणजे
तुमची पापे पुसली जातील, जेहा भुया सायातून शांतीदायक काळ येतील; आण तो येशूला पाठवील.’
ेषतांची कृये 3:19, 20.” द ेट कॉटोहस, 611.

पेटेकोट हे सुवातया कायाचे “उाटन” कवा “आरंभ” होते, आण “समाती”या वेळ पडणारा उरकालीन
पाऊस हा “अंत” आहे. पहला हा शेवटयाचे तनधव करतो. पहला महना रववारया कायाया वेळ पव
आयाया ओतया जायाची ओळख कन देतो.

“आपयापैक एकालाही आपया वभावावर एकही डाग कवा कलंक असताना देवाची मुा कधीही ात
होणार नाही. आपया वभावातील दोष र करणे, आयाया मंदरास येक अपवतेपासून शु करणे, हे
आपयावर सोपवयात आले आहे. तेहा ारंभीचा पाऊस पटेकोटया दवशी शयांवर जसा पडला, तसाच
उरकालीन पाऊस आपयावर पडेल. …”

“बंधूनो, तयारीया या महान कायात तुही काय करीत आहात? जे जगाशी एकप होत आहेत, ते जगक साचा
वीकारत आहेत आण पशूया चहासाठ वतःची तयारी करीत आहेत. जे वतःवर अवास ठेवतात, जे
देवापुढे वतःला न करतात आण सयाचे आापालन कन आपया आयांचे शुीकरण करतात, ते वगय
साचा वीकारत आहेत आण आपया कपाळांवर देवाया शयासाठ तयारी करीत आहेत. जेहा फमान
नघेल आण तो ठसा उमटवला जाइल, तेहा यांचा वभाव अनंतकाळपयत शु आण नकलंक राहील.”
Testimonies, volume 5, 214, 216.



पहला “महना” हा रववारचा कायदा आहे, महान भूकंपाचा “तास” हा रववारचा कायदा आहे, आपी, तफळ
आण सूडाचा “दवस” हा रववारचा कायदा आहे, आण वीकाराह “वष” हे रववारचा कायदा आहे. पहया
धकाराया भवयवाणीतील एकशे पास वष रववारया कायावर समात होतात, जथे तीनशे एयाणव वष
आण पंधरा दवस सु होतात.

मोठ नदी फरात हयाजवळ बांधून ठेवलेया या चार देवतांना सोड, असे यायाजवळ कणा होता या
सहाा देवतास सांगयात आले. आण मानवजातीचा तृतीयांश नाश करयासाठ एका तासाकरता, एका
दवसाकरता, एका महयाकरता आण एका वषाकरता तयार ठेवलेले ते चार देवत सोडयात आले.
कटीकरण 9:14, 15.

“महान युेटीस नदीत” “बांधून ठेवलेले” “चार देवत” रववार कायाया वेळ “सोडले” जातात. सया
धकाराया वेळ मनुयांया तसया भागाचा वध करयासाठ ते या तास, दवस, महना आण वषासाठ
भवयवाणीपूवक “तयार” केले गेले आहेत. रववार कायाया वेळ बायबलमधील भवयवाणीतील सहावे राय
हणून संयुत संथानाचा वध होतो, आण रववार कायाया वेळ थापन होणाया वध संघटनाचा संयुत
संथान हा एक-तृतीयांश भाग आहे. सरा धकार तसया धकारात पुहा येतो, जसे सरा देवत तसया
देवतात पुहा येतो.

ते चार वारे 9/11 रोजी सोडले गेले, याने एक लाख चवेचाळस हजारांया शकामोतब करयाया ारंभाची नाद
झाली, आण यानंतर लगेचच यांना आवर घातला गेला. यशया एकसमये जे शोक करतात असे दशवले आहेत,
यांचे सांवन केले जाते ते रववारया कायाया वेळ सांवनकयाया पूण ओतोत वषावाने; हाच तो महान
भूकंपाचा “तास” आहे. अनुकूल वषात जे शोक करतात, तेच अगदी तेच आहेत जे यहेकेल नऊमये शोक करीत
आहेत आण जे देवाचा शका ात करतात. येशूने यशया एकसचा उलेख कन आपली सेवा सु केली, आण
सटर हाइट यांया या घोषणेला आपया कायाशी संरेखत करतात.

“ताने नाझरेथ येथील सभाथानात यशया यांया भवयवाणीतून वाचन केले, तेहा याने जगासमोर आपले
काय जाहीर केले: ‘भूचा आमा मायावर आहे; कारण याने मला गरबांस सुवाता सांगयाकरता अभषत
केले आहे; भनदयांना आरोय देयाकरता, बंदवानांना मुततेची घोषणा करयाकरता, आंधयांस
ीाती जाहीर करयाकरता, चरडलेयांना वातंयात सोडयाकरता, आण भूया वीकाराह वषाची
घोषणा करयाकरता याने मला पाठवले आहे.’ यायासमोर कती महान काय होते!—भूया वीकाराह
वषाची घोषणा करणे. हा कालावधी युगानुयुगे ापून राहतो, शतकानुशतके वतारतो, जोपयत कृपाकाळ
टकून आहे. देव वनवणी आण दार ठोठावयाचा आवाज एकेयाची वाट पाहत आहे; केवळ तोच आमची
मदत क शकतो, याची जाणीव होऊन मानवजात याया जवळ येते क नाही, हे तो पाहत आहे. तो यांया
पापांची मा करयास, यांना वतःचे हणून वीकारयास आतुर आहे. जो कोणताही खेदयुत आमा
यायाकडे येतो, याला तो वीकारील; कारण हेच काय करयासाठ देवाने आपया एकुलया एक पुाला
अभषत केले.”

“परंतु यशयामये नादवलेला तो वधान ताने पूण का केले नाही? ‘आमया देवाया सूडाया दवसाचा’ हा
खंड याने का वगळला? या वायाचा उराध पहया भागाइतकाच सय होता; आण आपया नवडलेया
संदेास दलेया वतःया वचनांपैक एक भाग न उचान, मौन बाळगून, ताने या सयाचा इकार केला
नहता. परंतु हा शेवटचा खंड असा होता क, यावर याचे ोते आनंदाने मनन करीत असत, आण जो
आचरणात आणयाकडे यांचा कल होता, हणजे जे यांया धामक वासाचे नहते यांयाव
यायनवाडा उचारणे. लोकांना सय, नीतमा आण मेची वचने देयाएवेजी, यांनी यांना असे शकवले
होते क देव सव अयधम जगाचा ेष करतो. देवाचे पतृतुय वप वपयतपणे मांडले गेले होते, आण
मानवी परंपरांया आड गाडले गेले होते. Signs of the Times, January 14, 1897.”



या युगातील देवाया लोकांचे येय मशीहाया कायाचे वणन करणाया ेरत वचनांत प केलेले आहे: ‘भु
परमेराचा आमा मायावर आहे; कारण परमेराने मला न जनांना शुभवाता सांगयासाठ अभषत केले
आहे; खदयांना बरे करयासाठ, बंदवानांना वातंय जाहीर करयासाठ, आण बंधनात असलेयांसाठ
कारागृहाचे दरवाजे उघडयाची घोषणा करयासाठ याने मला पाठवले आहे; परमेराया कृपावषाची आण
आपया देवाया सूडदवसाची घोषणा करयासाठ; शोक करणाया सवाना सांवन देयासाठ, सयोनात शोक
करणायांसाठ वथा करयासाठ, यांना राखेएेवजी शोभा, शोकाएेवजी आनंदाचे तेल, आण खतेया
आयाएेवजी तुतीचे व देयासाठ; जेणेकन यांना नीतमवाची वृे, परमेराची लागवड, असे हटले
जाइल, आण तो गौरव पावेल.’

“‘ते ाचीन उजाड पडलेली थाने पुहा उभारतील; पूवया ओसाड पडलेया जागा ते पुहा थापतील; आण ते
उद्वत नगरांची, अनेक पांया उजाड अवथेची, ती करतील.’” Lake Union Herald,
November 11, 1908.

तसया धकारात सया धकाराची पुनरावृी पुढे वचारात घेयापूव, आपण वतःला मरण कन दले
पाहजे क संदेश “ओळवर ओळ” आणून समजून यावयाचा आहे. यावन हे प होते क ेरत वचनातील
संदभाशी सुसंगत असलेला येक “तास,” “दवस,” “महना” आण “वष” हा रववारया कायाया संदभात
जसा लागू होतो, तसाच तो रववारया कायावर इलामचा हार होयासाठ होणाया तयारीलाही लागू केला
पाहजे.

उदाहरणाथ: “तास” हा शद जुया करारातील केवळ एका पुतकात आढळतो, आण ते पुतक हणजे दानयेलाचे
पुतक होय. दानयेलाया पुतकात “तास” हा शद पाच वेळा आलेला आहे.

आण जो कोणी खाली पडून उपासना करणार नाही, याला याच णी वलत अनीया भीया मयभागी
टाकयात येइल. … आता जर तुही तयार असाल, तर या वेळ तुही कणा, बासरी, वीणा, साकबुत,
तोवा, लसमेर आण सव कारया संगीताचा नाद एकेाल, या वेळ खाली पडून मी नमाण केलेया
मूतची उपासना करा; उम. परंतु जर तुही उपासना केली नाही, तर याच णी तुहांला वलत अनीया
भीया मयभागी टाकयात येइल; आण असा कोणता देव आहे जो तुहांला माया हातांतून सोडवील?
दानयेल 3:6, 15.

बहण हाइट दानयेल अयाय तीन, आण हणून “याच घटकेला,” याचा वारंवार रववारीया कायाशी संबंध
लावतात. दानयेल अयाय चारमये, नबुखद्नेसरावर येऊ घातलेया यायाचे पीकरण देयासाठ झगडत
असताना दानयेल “एक घटका” चकत होऊन राहतो.

तेहा दानयेल, याचे नाव बेटशसर होते, तो एक हर त झाला, आण याचे वचार याला ाकुळ क
लागले. राजा बोलला आण हणाला, बेटशसरा, हे व कवा याचा अथ तुला ाकुळ क नये. बेटशसर
उर देऊन हणाला, माया भू, हे व तुझा ेष करणायांवर येवो, आण याचा अथ तुया शूंना लागू होवो.
दानयेल 4:19.

दानएल “एक तास” चकत होऊन राहतो, कारण नबुखद्नेसराला यायावर येऊ घातलेया यायावषयी कसे
कळवावे, हे तो समजून घेयाचा यन करीत असतो. दानएल हा या पहया देवताया संदेशवाहकाचे
तनधव करीत आहे, जो यायाचा “तास” आला आहे, अशी घोषणा करतो. याची भवयवाणी नबुखद्नेसराला
दली जाते, आण एक वषानंतर बाबेलवरील याय नबुखद्नेसरावर आणला जातो.

याच घटकेस नबुखद्नेसरावषयी ही गो पूण झाली; आण तो मनुयांमधून हाकलून देयात आला, आण
बैलांमाणे गवत खाऊ लागला; आण याचे शरीर आकाशातील दवाने भजले, जोवर याचे केस गडांया
पसांसारखे वाढले नाहीत, आण याची नखे पयांया नखांसारखी झाली नाहीत. दानयेल 4:33.



दानीएल नकट येऊ घातलेया रववारया कायाची भवयवाणी करीत आहे, आण तो येइल तेहा तो बाबेलवर
यायाचा “काळ” ठरतो. हे दोही “काळ” रववारया कायाचीच ओळख कन देतात, जो महान भूकंपाचा काळ
आहे. नबुखद्नेसर हा बाबेलया कथानकाचा अफा आहे आण बेलशसर हा याचा ओमेगा आहे, आण भतीवर
हाताने लहलेले शद कट झाले या अगदी याच राी बेलशसर मारला गेला.

या याच घडीस मनुयाया हाताची बोटे कट झाली आण राजवााया भतीवरील चुनेया पृभागावर
दवाया समोर ल लागली; आण लहणाया या हाताचा भाग राजाने पाहला. दानयेल 5:5.

या “याच तासात” भतीवर लेखन कट झाले, तोच वेळ असा दशवतो क लखत रववारचा कायदा रववारया
कायाया वेळ चच आण राय यांमधील वभाजनाची “भत” न करतो; आण यानंतर बाबेलचा अंत झाला,
तसेच बायबलमधील भवयवाणीतील सहावे राय हणून संयुत संथानांचाही अंत होतो. सहावे राय हणून,
संयुत संथाने हीच ती सा आहे जी यशया तेवीस मये, जेहा तूरची वेया वमृतीत जाते, तेहा तीकामक सर
वष राय करते. यशया याचा उलेख करतो ते राय कवा राजा हणजे सर वषाचे दवस होत, आण
बायबलमधील भवयवाणीमये सर वष राय केलेले राय बाबेल होते. बेलशसरया बाबेलया पतनाने संयुत
संथानांया पतनाचे तीक दशवले आहे—रववारया कायाया वेळ—जेथे भतीवरील हतलेखन
काशतवाय तेराा अयायातील अजगरामाणे बोलयाशी सुसंगत ठरते.

कटीकरण अठराा अयायात बाबेलवरील यायाची सुवात चौया वचनातील रववारीया कायापासून होते,
जेहा सरा आवाज हे ओळखून देतो क तचा याय एका तासात आण एका दवसातही येतो.

आण मी वगातून सरा एक आवाज एकेला, जो हणत होता, “माया लोकांनो, तयातून बाहेर पडा; हणजे
तुही तया पापांचे भागीदार होणार नाही, आण तया पीडांचा भाग तुहांला मळणार नाही. कारण तची पापे
वगापयत पोहोचली आहेत, आण देवाने तया अधमाची आठवण केली आहे. तने जसे तुहांला तफळ
दले, तसेच तलाही ा; आण तया कृयांमाणे तला पट ा; या यायात तने भरले, यात तयासाठ
पट भरा. तने जतके वतःचे गौरव केले आण वलासाने जीवन तीत केले, ततकच तला यातना व शोक
ा; कारण ती आपया मनात हणते, ‘मी राणीसारखी बसले आहे, मी वधवा नाही, आण मी कधीही शोक
पाहणार नाही.’ हणून तया पीडा एकाच दवशी येतील—मृयू, शोक, आण काळ; आण ती अनीने
पूणपणे जळून जाइल; कारण तचा याय करणारा भु देव समथ आहे. आण पृवीचे राजे, यांनी तयाबरोबर
भचार केला आण वलासाने जीवन तीत केले, ते तया जळयाचा धूर पाहतील तेहा तयासाठ वलाप
करतील आण शोक करतील, तया यातनेया भयामुळे र उभे रान हणतील, ‘हाय, हाय, ते महान नगर
बाबेल, ते बलवान नगर! कारण एका तासात तुझा याय आला आहे.’ कटीकरण 18:4–10.

पपणे, बाबेलोनावरील मक यायाची सुवात चौया वचनातील रववारया कायापासून होते, जेहा देवाया
इतर कळपाला बाबेलोनमधून बाहेर बोलावले जाते. योहान तया यायाचा काळ “दवस” आण “तास” अशा दोही
वपांत ओळखतो, यामुळे वेळेची तीके तीकामक अथाने समजावीत, हे ढ होते.

वहांडण पहया महयात पाळावयाचे होते, आण वहांडण हे ूसाशी सुसंगत आहे, आण ते पुढे रववारया
कायाशी सुसंगत ठरते.

मग परमेराने मसरदेशात मोशे व अहरोन यांना सांगतले, “हा महना तुहांला महयांचा आरंभ ठरेल; तो
तुहांला वषाचा पहला महना ठरेल. इाएलया सव मंडळशी बोला आण सांगा, या महयाया दहाा
दवशी येक मनुयाने आपया पतरांया घरायानुसार, येक घरायासाठ एक कोक यावे. आण जर
एखादे घराणे या कोकरासाठ फार लहान असेल, तर याने आपया घराजवळया शेजायासह, जीवांया
संयेनुसार ते यावे; येकाया खायाया माणामाणे तुही या कोकराचा हशेब करावा. तुमचे कोक
नदाष असावे, पहया वषातील नर असावा; ते तुही मांतून कवा शेयांतून यावे. आण याला याच
महयाया चौदाा दवसापयत राखून ठेवावे; मग इाएलया मंडळया संपूण सभेने संयाकाळ याला



मारावे.” नगम 12:1–6.

वहांडण हा पतेकोताया ऋतूचा आरंभ होता, आण हणून तो पतेकोताचा तीक आहे; आण पतेकोत,
यानुसार, रववारया कायाशी सुसंगत ठरतो. मंडप पहया महयाया पहया दवशी उभारयात आला; अशा
कारे तो रववारया कायाया वेळ नशाण हणून वजयी मंडळ उभारली जायाचे तीक ठरतो. सया
धकाराचा “तास,” “दवस,” “महना,” आण “वष” हे रववारया कायाची ओळख कन देतात, आण
ओळवर ओळ या तवानुसार या काळवाचक येक अभतीचा संदभ या वेळ सुसंगत असतो या वेळ तो
रववारया कायाशी जुळतो. रववारया कायाया वेळ पोपसाक छळाया सया कालखंडास आरंभ होतो;
पहला हणजे १,२६० वषाचा कालखंड होय, यामुळे या काळातील शहीदांनी पाचा शयामये “कती काळ”
असा  करीत भूला हाक मारली, जोवर पोपसाक सामयावर याय केला जाइल. पोपसाक रतनानाया
सया संगी येशूने आपया लोकांना कळवले आहे क, छळ होत असताना यांनी काय बोलावे याची चता
करयाची यांना गरज नाही.

परंतु जेहा ते तुहांस घेऊन जातील आण तुमची सुपूदगी करतील, तेहा तुही काय बोलावे याची आधी चता
क नका, कवा पूवतयारीही क नका; पण या घटकेत जे काही तुहांस दले जाइल, तेच बोला; कारण
बोलणारे तुही नाही, तर पव आमा आहे. माक  13:11.

पहया शापात माणसांना एकशे पास वष यातना देयात आया. ती वष 27 जुलै, 1299 रोजी सु झाली आण
27 जुलै, 1449 रोजी समात झाली, जेहा या चार तांनी या घटकेस, दवसास, महयास, आण वषास स
कन ठेवलेले चार वारे सोडले, जेणेकन माणसांया तृतीयांश भागाचा वध हावा. यातनेचा हा कालखंड संयुत
संथानांमये पशूया तमेची थापना करयाया कालखंडाचे तनधव करतो. हा कालखंड लेवीय पुतकाया
तेवीसाा अयायात तुतायांया सणापासून पेटेकॉटपयत दशवलेया पंधरा दवसांचा आहे. पशूया तमेया
घडणीचा कालखंड 9/11 पासून रववारया कायापयत आहे; परंतु मयराीया आरोळया संदेशाया घोषणेचा
कालखंड हा 9/11 पासून रववारया कायापयतया पशूया तमेया घडणीचा एक ॅटल आहे.

मुांकनाची सुवात व समाती ही पशूया तमेया घडणीचीही अफा व ओमेगा आहेत. एक वग देवाया मुेसाठ
वभाव घडवीत आहे; सरा पशूची तमा घडवीत आहे. संयुत संथानांतील तो कालखंड रववार-कायापासून
आरंभ होणाया जगातील याच कालखंडाशी अनुप आहे. “महना” हे या यातनेचे तीक आहे जी तमा उभी
करयास भाग पाडते; हणून कटीकरण नऊमधील पंधराा वचनाने दशवयामाणे रववार-कायाया वेळ
असलेला तो महना, जगात पशूया तमेया उभारणीया काळातील इलामी यातनेचेही तनधव करतो.

सया शापाया भवयवाणीची, आण तया तास, दवस, महना व वष यांची, रववारया कायाचे तसेच संयुत
संथानांवर हार करयासाठ इलामला मुत करयात येयाचे तनधव कसे होते, याबाबत इतरही
भवयसूचक अनुयोग आहेत; परंतु आता आपण पुढील मुांकडे वळले पाहजे.

अलकडया काळात, गेया साधारण सहा महयांपासून मी यावर भर देत आलो आहे क तीन संकटांचे इलाम हे
भवयवाणीनुसार तीन देवतांशी जोडलेले आहे. याकोबाया उरकालीन भवयवाणीत यदाला “ावेल” हटले
आहे जी “गाढवाला” बांधलेली आहे, तेथून ताने आपया वजयी वेशापूव गाढव सोडवले, आण इतर
धायांपयत, पहया व सया संकटाचे इलाम हा तो भवयवाणीचा संदेश दशवतो याने पहया व सया
देवतांया संदेशांना सामय दले; आण तसया संकटाचे इलाम हा तसया देवताचा भवयवाणीचा संदेश
दशवतो.

अलीकडे A. T. Jones यांनी लहलेया एका पुतकातील एक अयाय उृत करयात आला होता, आण तो हाच
तयभूत मुा दशवतो, परंतु भ कोनातून. कटीकरणंथाया ाकरणाचा आण रचनेचा उपयोग कन
Jones हे दाखवतात क शेवटया तीन “woe” तुया आण तीन देवतांचे संदेश यांना एकमेकांपासून वेगळे करणे



अशय आहे. ते यावर भर देतात क पहला देवत सयापासून वेगळा करता येत नाही, आण तसरा याया
आधीया दोघांपासून वेगळा करता येत नाही. Jones यांचे ल तीन देवतांवर कत आहे, आण जरी ते तीन
देवतांया अवभाय संबंधावषयी आपला युतवाद मांडतात, तरी याच तकशााने ते हेही स करतात क
कटीकरण नऊमधील तुया देखील कटीकरण चौदामधील तीन देवतांपासून वेगया करता येत नाहीत. या
लेखाचा समारोप आपण Jones यांया अयायाने क.

अयाय अकरावा. तसया देवताचा संदेश
आजया काळातील या महवाया ाचे, ‘आपण काय करावे?’ हे उर सात शगे आण आजया महान
रा ांचे थान यांया आधारावर नतपणे दले जाऊ शकते; कारण ाच आधारावर ते उर देवाया वचनाने
दलेले आहे.

“आपण पाहले आहे क सात तुतायांपैक शेवटया तीन तुतायांशी तीन हाय अवभाय रीतीने जोडलेया
आहेत. सात तुतायांया अगदी मयभागी—चौथा तुतारा संपयानंतर, आण पाचवा तुतारा सु
होयापूव—असे लहले आहे: ‘आण मी पाहले, आण वगाया मयातून उडणारा एक देवत मोा
आवाजाने असे हणताना एकेला, पृवीवर राहणायांवर हाय, हाय, हाय; कारण या उरलेया तीन देवतांया
तुतायांचे इतर आवाज अाप वाजायचे आहेत.’ कटीकरण 8:13.”

“तीन हाय या सात तुतायांपैक शेवटया तीन तुतायांशी—येकशी एक—अवभायरीया जोडलेया
आहेत, हे सवथा नववाद ठरते; कारण पाचा देवताचा ननाद संपयावर असे लहले आहे: ‘एक हाय
नघून गेली; आण पाहा, यानंतर अजून दोन हाय येत आहेत.’ कटीकरण 9:12. आण सहावा तुतारा
संपयावर असे लहले आहे: ‘सरी हाय नघून गेली; आण पाहा, तसरी हाय लवकर येत आहे. आण साता
देवताने तुतारा वाजवला.’ कटीकरण 11:15.”

“आता, तीन शापांया आगमनाची घोषणा करणाया या देवताशी, जे सात कयापैक शेवटया तीन कयाशी
अवभायरीया जोडलेले आहेत, अवभायरीया संबंधत असा कटीकरण 14 मधील ‘तसरा देवत’ आहे.

“हेही सव शंकांपलीकडे नत आहे, हे दसून यावे हणून, आपण कटीकरण 14 मधील तसया देवताया
संदेशापासून ारंभ कया, आण याया थेट संबंधांचा मागोवा यांया ारंभापयत घेऊया.”

‘तसया देवतावषयी’ नादीतील पहले शद असे आहेत: ‘आण तसरा देवत यांया मागोमाग आला.’
कटीकरण 14:9. यावन हे दसून येते क याया आधी काही जण गेले होते, यांया ‘मागोमाग’ तसरा
देवत आला.

“तर मग, मागील वचन या: ‘आण याया मागोमाग सरा देवत आला.’ यावन हे दसून येते क याया
आधीही एक देवत आला होता; आण हा याया मागोमाग येतो हणून तो ‘सरा’ ठरतो.”

“आता पुहा सहाा वचनाकडे जा: ‘आण मी सरा एक देवत पाहला.’ यावन हेही नत होते क यापूव
एक देवत गेला आहे; आण यामुळेच हा, आकाशाया मयभागी उडत असताना, ‘सरा’ असा ठरतो.”

“कटीकरणाया पुतकात पुढे मागे शोध घेतयास, दहाा अयायाया पहया वचनापयत, साता तुरइचा
देवत वगळता, आपयाला सरा कोणताही देवत आढळत नाही; आण तेथे आपण वाचतो: ‘आण मी सरा
एक समथ देवत पाहला.’ ही अभती, पूवमाणेच, हे माणत करते क, याया आधी एक देवत आहे;
आण जेहा हा गट होतो, तेहा याला ‘सरा’ असे संबोधले जाते.”

“यानही आणखी मागे गेयावर, सहाा आण पाचा तुतारचे देवत वगळता, आठा अयायाया
शेवटया वचनापयत आपयाला कोणतेही देवत आढळत नाहीत; आण तेथे आपण आ अवथेपयत
पोहोचतो, कारण आपण असे वाचतो: ‘आण मी पाहले, व एका देवताचा आवाज एेकला’—‘सरा देवत’



नहे, तर, ाथमक अथाने, ‘एक देवत.’”

“अशा कारे, कटीकरण 8:13 पासून आरंभ कन, ‘सरा’ या शदाने जोडलेली देवतांची अखंड मालका,
याया संदेशासह कटीकरण 14 मधील तसया देवतापयत, अखंडपणे चालू राहते. असे:”

“‘मी पाहले, आण एका देवताचा आवाज एकेला.’ कटीकरण 8:13.

“‘आण मी सरा एक बलवान देवत पाहला.’ कटीकरण १०:१.”

“‘आण मी सरा एक देवत पाहला.’ कटीकरण 14:6.”

“‘आण सरा देवत याया मागोमाग आला.’ पद ८.”

“‘आण तसरा देवत यांयामागून गेला.’ पद ९.”

“कदाचत पुढील साधे च सात कयापैक शेवटया तीन कयाया तीन धकारांची घोषणा करणाया
देवताचा आण कटीकरण १४ मधील तसया देवताया संदेशाचा परपर संबंध प करयास साहाय
करील:

“पहला तुरइ — कटीकरण 8:7”

“सरा तुरइ Revelation 8:8”

“तसरा रणशग — कटीकरण 8:10”

“चौथा कणा” कटीकरण 8:12 “एक देवत”—हाय, हाय, हाय. कटीकरण 8:13.

“पाचवा कणा कटीकरण 9:1–11/ पहले धकार”

“सहावा कणा” कटीकरण ९:१३ ते ११:१३ सरे धकार “आणखी एक सामयवान देवत.” कटीकरण
१०:१

“सातवा तुरही कटीकरण 11:13–19 तसरे ःख ‘सरा देवत.’ कटीकरण 14:6

“‘मग सरा याया मागे गेला.’ कटीकरण 14:6”

“‘तसरा देवत यांया मागोमाग गेला.’ कटीकरण 14:9.”

“या सव गोचा आशय आता तसया देवताया संदेशाचे वतःचे वातवक वप काय आहे, याचा वचार
केयाने अधक पूणपणे दसून येऊ शकतो: बाा ‘तसरा देवत’ ही संा पपणे तीन देवतांया एका
मालकेतील तसया देवताचा संदभ दशवते. आधीच सूचत केयामाणे, येक एक संदेश वान नेणाया
या तीन देवतांची मालका कटीकरणाया चौदाा अयायात, ६–१२ वचने येथे आढळते. या तीन देवतांचे
संदेश एकमेकांत मसळून तसया संदेशात परपूण होतात; आण पृवीचे पीक पकून तयार होइपयत, व भु
येऊन याची कापणी करावी यासाठ स होइपयत, तो ननाद थांबत नाही.”

“तसया देवताचा संदेश वतः, तसया देवताया शदांत जसा घोषत केला आहे, तो पुढीलमाणे आहे:
‘आण तसरा देवत यांया पाठोपाठ आला व मोा आवाजात हणाला, जो कोणी या पशूची व याया
तमेची उपासना करतो, आण आपया कपाळावर कवा आपया हातावर याची खूण घेतो, तोही देवाया
ोधपी ाारसाचे पान करील; जो याया संतापाया पाात अवमत ओतला गेला आहे; आण पव
देवतांसम व कोकयासम याला अनी व गंधक यांारे पीडा दली जाइल; आण यांया पीडेचा धूर
युगानुयुगे वर चढत राहतो; आण जे या पशूची व याया तमेची उपासना करतात, आण जो कोणी याया
नावाची खूण वीकारतो, यांना दवस-रा वांती नाही. येथे पव जनांचा धीर आहे: येथे ते आहेत जे देवाया



आा पाळतात, आण येशूवरील वास धन ठेवतात.’”

“हा तसया देवताचा संदेश आहे, तो इतर दोघांपासून वेगळा उभा आहे तसा. परंतु, यात, याला वेगळा
मानता येत नाही; आण तो एकटाच जगासाठ वतं, वेगळा संदेश आहे अशा रीतीने याला वेगळा उभा करता
येत नाही; कारण यायावषयीची अगदी पहलीच शदे अशी आहेत: ‘तसरा देवत यांया मागोमाग आला.’
अशा कारे, संदेशाया वतःया अगदी पहयाच शदांारे आपले ल केवळ एकाकडे नहे, तर याया आधी
आलेया या दोघांकडे वळवले जाते. आण ‘मागोमाग आला’ असा अनुवाद केलेला ीक शद केवळ वेगळेपणे
पाठोपाठ येणे, कवा फत पाठोपाठ येणे, एवढाच अथ दशवीत नाही, तर ‘बरोबर पाठोपाठ येणे’ असा अथ
दशवतो, जसे सैनक आपया सेनापतीया मागे चालतात, कवा सेवक आपया वामीया; हणून,
‘एखााया एखाा गोीत याया मागे जाणे; वतःला यायाकडून मागदशत होऊ देणे.’ जेहा तो गोबल
वापरला जातो, तेहा याचा अथ परणामपाने अनुसरण करणे असा होतो; हणजे, ‘पूव घडून गेलेया एखाा
गोीचा परणाम हणून’ पाठोपाठ येणे. अशा रीतीने, तया ीने, तसरा देवत याया आधी आलेया
या दोघांसह पाठोपाठ येतो; आण याचा संदेश, एक गो हणून, पूव घडून गेलेया गोचा परणाम, कवा
नपी, हणून पाठोपाठ येतो.”

“परंतु सयावषयीही असे लहले आहे: ‘आण याया पाठोपाठ सरा देवत आला.’ जसा सरा देवत
पहयाया पाठोपाठ येतो, तसाच तसरा देवत सयाया पाठोपाठ येतो. आण पहयावषयी असे लहले
आहे: ‘आण मी आणखी एक देवत उडताना पाहला,’ इयादी. या तघांया मालकेत हा पहला आहे. याया
पाठोपाठ सरा येतो; आण यांया पाठोपाठ तसरा देवत येतो. यांया उदयाया मात अनुम आहे; परंतु
जेहा हे तघे अनुमाने कट होतात, तेहा ते एकप होऊन पुढे जातात. पहला आपला संदेश उचारतो;
सरा याया पाठोपाठ येऊन पहयाशी एकवटतो; तसरा यांया पाठोपाठ येतो, आण यांयाशी एकवटतो;
अशा रीतीने, जेहा हे तघे एक जोडले जातात आण आपया संयुत सामयाने पुढे जातात, तेहा ते एक
सामयशाली, वध, मोा वरातील संदेश नमाण करतात. तसया देवताचा संदेश परपूण होयासाठ या
सवाची आवयकता आहे; आण या सवाचे घोषण केयावना तसया देवताचा संदेश खया अथाने दला
जाऊ शकत नाही.”

“तर मग, या वध संदेशाचे याया वतं भागांमये वप काय आहे?—हा पहला आहे: ‘आण मी सरा
एक देवत आकाशाया मयभागी उडताना पाहला; यायाकडे पृवीवर राहणायांस, आण येक रा ास,
वंशास, भाषेस, आण लोकांस सांगयासाठ सावकालक सुवाता होती; तो मोा आवाजात हणत होता,
देवाला या, आण याला गौरव ा; कारण याया यायाची वेळ आली आहे; आण याने आकाश, पृवी,
समु, आण पायाचे झरे नमाण केले, याची उपासना करा.’”

“येथे सरा असा आहे: ‘आण याया मागून सरा देवत आला, तो हणाला, बाबेल पडली, पडली आहे, ती
महान नगरी; कारण तने आपया भचाराया ोधप ाारसाचे पान सव रा ांना करवले आहे.’”

“आण येथे तसरा आहे: ‘आण तसरा देवत यांया मागोमाग गेला व मोा आवाजात हणाला, जर कोणी
या पशूची व याया तमेची उपासना करील, आण आपया कपाळावर कवा आपया हातावर याची खूण
धारण करील, तर तोही देवाया ोधाया ाारसातून पइल, जो याया संतापाया यायात कोणतीही मण
न करता ओतलेला आहे; आण पव देवतांया उपथतीत व कोकयाया उपथतीत याला अनी व
गंधकाने यातना दया जातील: आण यांया यातनांचा धूर युगानुयुगे वर चढत राहील: आण जे या पशूची व
याया तमेची उपासना करतात, आण जो कोणी याया नावाची खूण धारण करतो, यांना दवस-रा
वांती नाही. येथे पव जनांचा धीर आहे: येथे ते आहेत जे देवाया आा पाळतात, आण येशूवरील वास
धन ठेवतात.’”

“या येक संदेशाया शदरचनेकडे एक कटा टाकला असता, ीक भाषेतील ‘followed’ या शदातील तो
वचार लात येतो, याचा अथ ‘परणामवप मागोमाग येणे’ असा आहे. पहला देवत सावकालक सुवाता



घेऊन येतो, ती येक ायाला सांगयासाठ, सवाना देवाचे भय बाळगयास, याला गौरव देयास, आण
याची उपासना करयास बोलावतो; कारण याया यायाची वेळ आली आहे. या संदेशाचा नकार केयाने अशी
एक थती नमाण होते क, या नकाराचा परणाम हणून, पुढे येणाया सया देवताया शदांत तचे वणन
केलेले आहे. आण पहया संदेशाया नकारामुळे; आण सयामये जाहीर केयामाणे या नकाराया
परणामांमुळे; आणखी एक परणाम हणून अशी एक थती नमाण होते क, यामुळे तसया देवताने
यांया मागोमाग येऊन, मोा आवाजाने, पहया संदेशाया नकाराया हेरी परणामवप उप झालेया
या भयंकर तांव आपला भीषण इशारा घोषत करणे आवयक होते.”

“आण तसया देवताचा आवाज व काय हे पहयाया कायाशी एकप झालेले आहे, हे याया शेवटया
शदांवन प होते: ‘येथे ते आहेत जे देवाया आा पाळतात, आण येशूवरील वास राखतात;’ कारण हेच
सावकालक सुवातया चाराचे सदैव येय असते. देवाचे भय बाळगणे, याला गौरव देणे, आण ‘याने
आकाश, पृवी, समु व जलोत नमाण केले,’ याची उपासना करणे, यांचा हाच सार आहे. देवाया आा
पाळणे आण येशूवरील वास राखणे हीच एकमेव गो आहे जी कोणयाही जीवाला याया यायाया वेळ
थर उभे राहयास समथ करील, यावषयी पहला देवत घोषत करतो क ‘ती आली आहे.’”

“तसया देवताया समातीया शदांनंतर लगेचच, ‘मला वगातून एक वाणी एकूे आली, ती मला हणाली,
लही, यापुढे भूमये मरण पावणारे मृत धय आहेत’—हणजे या वेळेपासून पुढे. कटीकरण 14:13. आण
यानंतर लगेचच हे शद येतात, ‘आण मी पाहले, आण पाहा, एक शु मेघ होता, आण या मेघावर
मनुयपुासारखा एक जण बसला होता; याया डोयावर सोयाचा मुकुट होता, आण याया हातात एक
तीण वळा होता. आण सरा एक देवत मंदरातून बाहेर आला, आण मेघावर बसलेया याला मोा
आवाजाने हणाला, आपला वळा चालव आण कापणी कर; कारण तुयासाठ कापणी करयाची वेळ आली
आहे; कारण पृवीचे पीक पकले आहे. मग मेघावर बसलेया याने आपला वळा पृवीवर चालवला; आण
पृवीची कापणी झाली.’ कटीकरण 14:14–16. आण ‘कापणी हणजे जगाचा अंत होय.’ मय 13:39.”

“पुहा: तसरा देवत वशेषतः सव लोकांना या पशूची व याया तमेची उपासना करयाव इशारा देतो,
ते काहीही असोत; आण कटीकरण 19:11–21 वन आपयाला आढळते क, भु वगातील मेघांमये येतो
या वेळ तो पशू व याची तमा ‘जवंत’ असतात, आण याया आगमनाया तेजाने ‘दोघांचाही’ नाश होतो.

“ही तये दशवतात क तसया देवताचा संदेश हा एक सामयशाली, वध, मोा आवाजात दला जाणारा
संदेश आहे, जो भूया सया आगमनाया अगदी आधी येक रा, कुळ, भाषा आण लोक यांयापयत
पोहोचतो; आण जो पृवीवरील कापणी परपव करतो, आण भूसाठ स केलेली एक जा तयार करतो,
जशी योहान बातयाया संदेशाने भूया पहया आगमनासाठ माग तयार केला होता. आण हणूनच हा
जगासाठ देवाचा शेवटचा, समारोपाचा, संदेश आहे.”

“आण आता, तसया देवताया संदेशाचे वप वतःमये काय आहे याची अशी समज ात झायावर, या
संदेशाचा आजया महान रा ांशी असलेला संबंध ‘तसया देवताया संदेशाचा काळ’ याचा वचार केयाने
अधक पपणे ओळखता येऊ शकतो.” A. T. Jones, The Great Nations of Today, 114.


